
ਸ੅ਰਠਿ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਸੂਖ ਸਹਜ ਆਨੰਦਾ ॥ 
Celestial peace and bliss have come, 

਩ਰਬੁ ਠਭਠਲਓ ਭਠਨ ਬਾਵੰਦਾ ॥ 
meeting God, who is so pleasing to my mind. 

਩ੂਰ੄ ਗੁਠਰ ਠਿਰ਩ਾ ਧਾਰੀ ॥ 
The Perfect Guru showered me with His Mercy, 

ਤਾ ਗਠਤ ਬਈ ਹਭਾਰੀ ॥੧॥ 
and I attained salvation. ||1|| 

ਹਠਰ ਿੀ ਩ਰ੃ਭ ਬਗਠਤ ਭਨੁ ਲੀਨਾ ॥ 
My mind is absorbed in loving devotional worship of the Lord, 

ਠਨਤ ਫਾਜ੃ ਅਨਹਤ ਫੀਨਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
and the unstruck melody of the celestial sound current ever resounds within 
me. ||Pause|| 

ਹਠਰ ਚਰਣ ਿੀ ਓਟ ਸਤਾਣੀ ॥ 
The Lord's feet are my all-powerful shelter and support; 

ਸਬ ਚੂਿੀ ਿਾਠਣ ਲ੅ਿਾਣੀ ॥ 
my dependence on other people is totally finished. 

ਜਗਜੀਵਨੁ ਦਾਤਾ ਩ਾਇਆ ॥ 
I have found the Life of the world, the Great Giver; 

ਹਠਰ ਰਸਠਿ ਰਸਠਿ ਗੁਣ ਗਾਇਆ ॥੨॥ 
in joyful rapture, I sing the Glorious Praises of the Lord. ||2|| 

਩ਰਬ ਿਾਠਟਆ ਜਭ ਿਾ ਪਾਸਾ ॥ 
God has cut away the noose of death. 

ਭਨ ਩ੂਰਨ ਹ੅ਈ ਆਸਾ ॥ 
My mind's desires have been fulfilled; 



ਜਹ ਩੃ਖਾ ਤਹ ਸ੅ਈ ॥ 
wherever I look, He is there. 

ਹਠਰ ਩ਰਬ ਠਫਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਿ੅ਈ ॥੩॥ 
Without the Lord God, there is no other at all. ||3|| 

ਿਠਰ ਠਿਰ਩ਾ ਩ਰਠਬ ਰਾਖ੃ ॥ 
In His Mercy, God has protected and preserved me. 

ਸਠਬ ਜਨਭ ਜਨਭ ਦੁਖ ਲਾਥ੃ ॥ 
I am rid of all the pains of countless incarnations. 

ਠਨਰਬਉ ਨਾਭੁ ਠਧਆਇਆ ॥ 
I have meditated on the Naam, the Name of the Fearless Lord; 

ਅਟਲ ਸੁਖੁ ਨਾਨਿ ਩ਾਇਆ ॥੪॥੫॥੫੫॥ 
O Nanak, I have found eternal peace. ||4||5||55|| 

 


